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Usmernenie
k zákonu č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty

v znení zákona č. 350/2004 Z. z.

Číslo: MF/10309/2004-73

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
v záujme zabezpečenia jednotného postupu pri
uplatňovaní § 49 ods. 7 zákona č. 222/2004
Z. z. v znení zákona č. 350/2004 Z. z. (ďalej
len „zákon”) vydáva toto usmernenie:

Podľa § 49 ods. 2 zákona môže platiteľ dane
odpočítať od dane, ktorú je povinný platiť, daň
z tovarov a služieb, ktoré použije na účely svojho
podnikania ako platiteľ dane s výnimkou podľa
odsekov 3 a 6. Platiteľ môže odpočítať daň pod-
ľa citovaného odseku, ak je daň

a) voči nemu uplatnená iným platiteľom dane
v tuzemsku z tovarov a služieb, ktoré sú, ale-
bo majú byť platiteľovi dane dodané,

b) ním uplatnená zo služieb a z tovarov doda-
ných s inštaláciou alebo montážou dodávate-
ľom alebo na jeho účet, pri ktorých je
povinný platiť daň podľa § 69 ods. 2 až 4
zákona,

c) ním uplatnená pri nadobudnutí tovaru v tu-
zemsku z iného členského štátu podľa § 11
zákona,

d) zaplatená správcovi dane v tuzemsku pri do-
voze tovaru.

Podľa prvej vety § 49 ods. 7 zákona môže
platiteľ dane, ktorý kupuje osobné automobily na
účely ich ďalšieho predaja alebo nájmu, a kúpa
a predaj osobných automobilov a nájom osob-
ných automobilov je predmetom podnikania pla-
titeľa dane, odpočítať daň pri ich kúpe, ako aj pri
kúpe tovaru tvoriaceho ich príslušenstvo vrátane
montáže, ak je daň uplatnená podľa § 49 ods. 2
písm. a) až d) zákona.

Podľa druhej vety § 49 ods. 7 zákona môže
platiteľ dane, ktorý kupuje osobné automobily na

účely ich ďalšieho predaja alebo nájmu, a kúpa
a predaj osobných automobilov a nájom osob-
ných automobilov je predmetom podnikania pla-
titeľa dane, odpočítať daň aj pri kúpe ojazde-
ných osobných automobilov, ako aj pri kúpe to-
varu tvoriaceho ich príslušenstvo vrátane montá-
že, a to v prípade, ak daň nebola uplatnená
podľa § 49 ods. 2 písm. a) až d) zákona. Druhá
veta § 49 ods. 7 zákona ustanovuje spôsob vý-
počtu odpočítateľnej dane z dôvodu, že táto daň
nebola uplatnená podľa § 49 ods. 2 písm. a) až
d) zákona. Odpočítateľná daň sa vypočíta ako
podiel, v ktorého čitateli je kúpna cena vynáso-
bená výškou sadzby dane a v menovateli je sú-
čet čísla 100 a výška sadzby dane. Z uvedeného
vyplýva, že druhá veta § 49 ods. 7 zákona je
samostatnou kategóriou odpočítania dane, ktorá
nepodlieha úprave v § 49 ods. 2 písm. a) až d)
zákona.

Ustanovenie § 51 ods. 1 zákona ustanovuje
vo vzťahu k § 49 ods. 2 zákona podmienky na
odpočítanie dane. Neustanovuje však podmien-
ky na odpočítanie dane podľa druhej vety § 49
ods. 7 zákona, lebo v tomto prípade nie je uplat-
nená daň podľa § 49 ods. 2 zákona.

Platiteľovi dane vzniká podľa § 49 ods. 1 zá-
kona právo odpočítať daň z tovaru alebo služby
v deň, keď pri tomto tovare alebo službe vznikla
daňová povinnosť, ktorú upravujú ustanovenia
§ 19 až 21 zákona. Podľa § 19 ods. 1 zákona
vzniká daňová povinnosť dňom dodania tovaru.
Pri hnuteľných veciach je týmto dňom deň, keď
kupujúci nadobudne právo nakladať s tovarom
ako vlastník.

Ing. Branislav Ďurajka, v. r.
generálny riaditeľ sekcie daňovej a colnej
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Metodické usmernenie
na vykonávanie testov vnútornej kontroly

Referent: Ing. Milan Šimunek, tel.: 02/59 58 23 33 Číslo: MF/11073/2004-27
Ing. Gabriela Izáková, tel.: 02/59 58 23 06 zo dňa 20. 10. 2004

Čl. 1

Úvod - Účel a obsah usmernenia

Ministerstvo financií Slovenskej republiky ako
ústredný orgán štátnej správy pre finančnú kon-
trolu a vnútorný audit (zákon č. 575/2001 Z. z.
o organizácii činnosti vlády a organizácii ústred-
nej štátnej správy v znení neskorších predpisov)
v súlade s ustanovením § 3 písm. b) zákona
č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútor-
nom audite a o zmene a doplnení niektorých zá-
konov vydáva metodické usmernenie na vykoná-
vanie testov vnútornej kontroly.

Účelom metodického usmernenia na vykoná-
vanie testov vnútornej kontroly (ďalej len „usmer-
nenie”) je stanoviť metodiku na vykonávanie tes-
tov vnútorných kontrol. Testovanie kontrol je kľú-
čovým prvkom vnútorného auditu a má za cieľ
preskúmať, či sú systémy riadenia a kontroly na
všetkých úrovniach a v dostatočnom rozsahu
účinné.

Usmernenie obsahuje prehľad všeobec-
ných zásad testovania vnútorných kontrol,
popis stratégie testovania, pracovný postup
vykonávania testov kontrol a prehľad tech-
ník testovania.

Dôvodom jeho vypracovania boli nasledujú-
ce skutočnosti:

– zistenia z externého systémového auditu vy-
konaného spoločnosťou KPMG Slovensko,
spol. s r. o.,

– chýbajúce metodické postupy na vykonáva-
nie testov systému vnútorných kontrol.

Metodické usmernenie je určené pre vnútor-
ných audítorov v ústredných orgánoch ako teo-
retický základ pre správne pochopenie, rozví-
janie a realizáciu testovania systému vnútorných
kontrol.

V materiáli sú uvedené anglické výrazy z dô-
vodu ich zaužívaného používania v audítorskej
praxi.

Čl. 2

Všeobecné zásady testovania
systému vnútorných kontrol

a základné druhy testov

Systém vnútornej kontroly je sústava politík
a procedúr, ktoré zaviedlo vedenie organizácie,
aby sa v rámci možnosti mohlo uistiť o správnom
a efektívnom riadení činnosti organizácie. Vnú-
tornú kontrolu tvorí administratívna štruktúra or-
ganizácie a všetky koordinované systémy, ktoré
vedenie zavádza s cieľom zabezpečiť efektívne
riešenia záležitostí organizácie predpísaným
spôsobom, najmä ochranu jeho majetku, kvalitu
informácií, zlepšenie výkonov, zhody s platnými
zákonmi a predpismi a plnenie vydaných poky-
nov, smerníc a pravidiel. Systém vnútornej kontro-
ly zasahuje nad rámec finančnej kontroly. Výz-
nam vnútornej kontroly spočíva v tom, že svojimi
postupmi, metódami a technikami dokáže odha-
liť nedostatky a z nich vyplývajúce hrozby alebo
nebezpečenstvá, ktoré by mohli ohroziť ciele or-
ganizácie.

Požiadavka na systematický a disciplinovaný
prístup k hodnoteniu finančného riadenia a rizík
vyžaduje od vnútorného audítora použiť pri tes-
tovaní vnútorných kontrol postupy, ktoré vychá-
dzajú z chápania vnútornej kontroly ako systému
s mnohými prvkami, na rôznych úrovniach
a s rôznorodou činnosťou. Základným cieľom vy-
konávania testov kontrol je overenie účinnosti
a primeranosti fungovania systémov riadenia
a kontroly; vykonané testy majú potvrdiť, že sys-
témy fungujú na všetkých úrovniach a v dostatoč-
nom rozsahu.

Testovanie vnútorných kontrol zahŕňa získa-
nie dostupných informácií o systéme (nastavenie
vnútorných kontrol), overenie fungovania systé-
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mu vnútorných kontrol (walkthrough testy a ove-
renie funkčnej efektivity kontrol) a potvrdenie, že
systém skutočne funguje tak, ako je definovaný,
a že je účinný. Vnútorný audítor zároveň posu-
dzuje, či opísaný systém obsahuje primerané me-
chanizmy na zabezpečenie jeho aktualizácie.

Prostredníctvom testovania systému kontrol
vnútorný audítor zisťuje, či systémy fungujú účin-
ne, to jest, či zabraňujú výskytu chýb, nezrovna-
lostí a podvodov, a ak dôjde k ich výskytu, či sú
systémy účinné pri ich odhaľovaní a zabezpeče-
ní nápravy.

Úlohou testov kontrol je aj zistiť výskyt udalos-
tí, ktoré znižujú, alebo môžu znížiť účinnosť vnú-
torných kontrol.

Najčastejšie sa vyskytujúce udalosti, znižujú-
ce účinnosť vnútornej kontroly:

– prehliadnutie kontrol osobami zodpovedný-
mi za ich presadzovanie,

– ľudská chyba pri uplatňovaní kontrol,

– neschopnosť systému vnútornej kontroly za-
oberať sa neštandardnými udalosťami alebo
transakciami,

– zlyhanie systému kontroly v dôsledku zmien
alebo vývoja neštandardných postupov.

Na základe vykonaných testov by sa malo
dospieť k záveru, že systémy poskytujú dostatoč-
nú záruku zákonnosti, dodržiavania smerníc
a presnosti vykonávaných operácií.

Pri testovaní vnútornej kontroly sa najčastejšie
používajú nasledujúce typy testov:

2.1.  Walkthrough testy

2.2.  Testy súladu

2.3.  Vecné testovanie.

2.1. Walkthrough testy

Walkthrough testy alebo testy „od kolísky po
hrob” sú vykonávané s účelom potvrdiť zrozumi-
teľnosť spôsobu fungovania systému. Tento typ
testu slúži na komplexné preskúmanie transakcie
od začiatku do konca vo všetkých jej fázach. Pro-
stredníctvom walkthrough testov vnútorný audítor
posudzuje primeranosť fungovania systému kon-
trol. Walkthrough testy majú potvrdiť, že vykoná-
vanie vnútorných kontrol je stanovené na správ-

nom mieste, správnym spôsobom a oprávnenými
osobami a že je aj tak v skutočnosti realizované.

Audítor si vyberie na testovanie reprezentatív-
ne operácie a prechádza systémom od začiatku
do konca. Zároveň každému kroku operácie je
priradená vnútorná kontrola. Príkladom môže
byť nasledujúci reťazec operácie:

a) autorizácia, (pokyn na vykonanie operácie),

b) administratívne overenie (kontrola dokumen-
tácie),

c) príprava údajov (pre počítačové systémy),

d) potvrdenie platnosti, správnosti, oprávnenos-
ti vykonania operácie počítačovým systé-
mom (vrátane postupov pre stanovenie
nezrovnalosti, nesprávností a zamietnutia),

e) výpočet platieb (výška, zloženie...),

f) príprava a odoslanie platobného príkazu
(oprávnenosť, správnosť údajov),

g) zaúčtovanie transakcie (účtovný doklad...).

2.2. Testy súladu

Vnútorný audítor overí, či je vnútorná kontrola
v auditovanom subjekte vykonaná v súlade so
stanoveným cieľom kontroly, či je vykonaná účin-
ne a dôsledne, teda kto, čo, kedy a akým spôso-
bom naozaj kontroloval a s akým výsledkom.

Zároveň pri testovaní súladu vnútorný audítor
znovu vykoná vnútornú kontrolu podľa organizá-
ciou stanovených postupov, pričom posúdi aj pri-
meranosť vnútornej kontroly.

Nepotvrdenie súladu vnútornej kontroly so
stanoveným cieľom kontrol prostredníctvom vy-
konaného testu môže byť znakom možnosti vý-
skytu pochybení; neznamená to však, že sa po-
chybenie vyskytuje. Napríklad, ak bol vykonaný
test vykonávania predbežnej finančnej kontroly
faktúr pred úhradou, ktoré sú dokumentované
schvaľovacími podpismi a testované faktúry ob-
sahovali schvaľovací podpis, výskyt jednej faktú-
ry bez podpisu zodpovednej osoby nie je dôka-
zom toho, že predbežná kontrola nebola vyko-
návaná, alebo že faktúra bola uhradená ne-
oprávnene.

V prípadoch, v ktorých boli pri testovaní kon-
trol zistené pochybenia, audítor sa predovšetkým
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zaoberá možnosťou vplyvu týchto pochybení na
účinnosť príslušných kontrol, nie pochybeniami
samotnými. Vo vyššie uvedenom prípade to zna-
mená, že vnútorný audítor sa zaoberá aj otáz-
kou prečo nebola faktúra schválená podpisom
zodpovednej osoby, ale dôraz položí na posú-
denie toho, aký je možný dopad nevykonania
predbežnej finančnej kontroly faktúry.

2.3. Vecné testovanie

Vecné testovanie zohráva menšiu úlohu pri vy-
konávaní vnútorných auditov. Ak vnútorný audí-
tor zistí slabé miesto, môže tento fakt dokázať
prostredníctvom vecného testovania. Vecné tes-
tovanie zahŕňa testovanie úplnosti a primeranosti
vykonávaných vnútorných kontrol skutočne vyko-
naných transakcií alebo účtovných výkazov v ob-
dobí počas výkonu vnútorného auditu. Výsled-
kom vecného testovania je potvrdenie pravdepo-
dobnosti výskytu pochybenia, ako aj stanovenie
závažnosti jeho dopadov.

Z finančného a časového dôvodu je potrebné
testovanie limitovať, a to spôsobom výberu repre-
zentačnej vzorky. Testy vzorky odhalia chyby
alebo nezrovnalosti v testovanej vzorke. Aj v tom-
to prípade testované položky môžu byť správne
napriek zisteným slabým miestam vo výkone vnú-
tornej kontroly.

Vecné testovanie umožňuje analyticky pre-
hodnotiť systém vnútornej kontroly napríklad po-
rovnaním rôznych zaužívaných postupov, vzťa-
hov alebo trendov v auditovanom subjekte.

Možno teda povedať, že vecným testovaním
získa vnútorný audítor reálny obraz o skutočnom
priebehu vykonávania vnútornej kontroly.

Čl. 3

Stratégia testovania

Pred začatím vykonávania testov vnútornej
kontroly je dôležité stanoviť vnútorným audíto-
rom stratégiu testovania.

Stanovenie stratégie testovania je východzím
prvkom na zabezpečenie účinnosti testovania
systému vnútornej kontroly.

Stratégia testovania vyžaduje od vnútorného
audítora stanovenie:

– cieľa testovania

– kontrolného rizika

– zásad na vykonávanie vnútornej kontroly

– frekvencie kontrol a ich testovania

– poradia testovania.

3.1. Cieľ testovania

Cieľom testovania je posúdiť súlad nastave-
nia vnútorných kontrol so skutočne vykonávaný-
mi kontrolami.

Audítor by mal rozhodnúť vzhľadom na sta-
novené ciele vnútorného auditu o tom, čo bude
testovať, o spôsobe testovania a ako použije test.

Každý test robí vnútorný audítor s očakáva-
ním potvrdenia účinnosti vykonaných vnútorných
kontrol. Účinnosť vykonaných vnútorných kontrol
je možné chápať ako vyjadrenie miery, ako boli
splnené očakávané ciele alebo prínosy. Z tohto
pohľadu nemožno hovoriť o väčšej či menšej
účinnosti vnútornej kontroly z pohľadu množstva
zistených chýb, pretože cieľom vnútornej kontro-
ly nie je zistiť čo najväčšie množstvo chýb, ale
práve naopak, zabrániť vzniku týchto chýb.

3.2. Kontrolné riziko

Pri stanovení spôsobu rozloženia testovania
by mal audítor hlavne vziať do úvahy kontrolné
riziko, ktorému je testovaný subjekt vystavený.
Kontrolné riziko predstavuje možnosť výskytu zá-
važných pochybení, ktoré kontrolný systém neod-
halí, alebo výskytu ktorých nepredchádza. Vnú-
torný audítor postupuje pri posudzovaní kontrol-
ného rizika tak, že:

– predvída chyby, nezrovnalosti alebo podvo-
dy, ku ktorým môže dôjsť,

– identifikuje vhodné kontrolné postupy zame-
rané na predchádzanie chybám, nezrovna-
lostiam alebo podvodom, alebo na ich
zistenie,

– vykoná testy kontrolných postupov určených
na zistenie alebo zamedzenie chýb, nezrov-
nalostí a podvodov,

– atď.

Riziko nezistených chýb, nezrovnalostí alebo
podvodov je ovplyvnené množstvom situácií, ku
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ktorým môže dôjsť len príležitostne, ale ktoré
môžu spôsobiť vážne nedostatky.

3.3. Zásady na vykonávanie vnútornej
kontroly

Základom je vybrať kritériá (vytvorené pravid-
lá alebo smernice pre vnútornú kontrolu), s ktorý-
mi sa budú porovnávať výsledky testovania.

Spravidla každá organizácia má stanovené kri-
tériá (normy) na vykonávanie vnútornej kontroly.

Napríklad - vykonanie predbežnej finančnej
kontroly pred uhradením faktúry musí byť potvr-
dené podpisom zodpovedného zamestnanca.
Ide o priame kritérium, s ktorým môže vnútorný
audítor porovnávať výsledky svojich testov.

Niekedy nie sú kritériá presné, alebo nie sú
dokonca stanovené a vnútorný audítor je nútený
vychádzať zo zaužívaných spôsobov riadenia
a z vykonávaných vnútorných kontrol, ktoré sa
majú testovať. Nedostatok porovnateľných štan-
dardov znižuje účinok testovania a kladie väčší
dôraz na identifikáciu relevantných vnútorných
kontrol a ich správneho nastavenia.

3.4. Frekvencia kontrol a ich testovania

Testy vykonávané v priebehu vnútorného au-
ditu by mali obsiahnuť všetky bežné časové pe-
riódy. Ak by vykonávanie testov mohlo ovplyvniť
vykonávanie kontrol, alebo by mohlo spôsobiť
zamestnancom auditovaného subjektu stres, au-
dítor by mal vybrať na testovanie reprezentatívne
operácie. Pri vysoko rizikových systémoch môže
z dôvodu potreby potvrdenia mienky o dobrom
fungovaní systémov vzniknúť požiadavka na vy-
konanie opakovaných testov kľúčových kontrol.

3.5. Poradie testovania

Poradie, v akom sú testy vykonávané, závisí
od cieľov auditu a od vzájomného prepojenia
kontrol. Výsledok jedného testu často poskytuje
počiatočné informácie (input) na vykonávanie
ďalšieho testu. Napríklad, pri testovaní kontrol
mzdového systému je dôležité otestovať, či všet-
ky nové vstupy sú schválené a podložené. Sys-
tém by mal poskytnúť realizované zmeny, z kto-
rých audítor vyberie vzorku, na ktorej vykoná test
zadávania zmien do mzdového systému.

Testovanie spolu súvisiacich kontrol, ktoré vy-
konáva viac audítorov, je dôležité koordinovať.
Nekoordinované testovanie môže byť stratové
a nemusí sa pri ňom dosiahnuť cieľ testovania.

Pri určovaní poradia testovania by mal audítor
vziať do úvahy dôležité faktory, ktoré zahŕňajú:

a) Účel/cieľ testovania – všeobecne povedané,
keď vnútorný audítor testuje vnútorné kontroly
s cieľom posúdiť súlad nastavenia vnútorných
kontrol so skutočne vykonávanými kontrolami,
alebo hľadá dôkazy o podozrivých slabých
miestach vnútornej kontroly, rozsah testovania
je limitovaný. V prípade, keď má za cieľ kvanti-
fikovať aj dopad slabých miest vnútornej kon-
troly, testovanie má byť rozsiahlejšie;

b) Relatívna dôležitosť jednotlivých kontrol
– dôležité kontroly si vyžadujú viac pozor-
nosti ako menšie kontroly, alebo doplňujúce
kontroly;

c) Rozsah testovanej vzorky – závisí od úrov-
ne testovania, ak cieľom je overenie kontrol
vykonávaných na rôznych úrovniach;

d) Čas, ktorý je k dispozícii – slúži ako limitu-
júci faktor a kladie dôraz na dôležitosť opti-
malizovania testovacieho úsilia.

Čl. 4
Pracovný postup

vykonávania testov kontrol

Pre samotné testovanie systému vnútornej kon-
troly je potrebné v rámci audítorskej práce vyko-
nať nasledujúce činnosti:

– identifikovať dôležité vnútorné kontroly,

– vybrať vnútorné kontroly, ktoré budú testované,

– vykonať testy nastavenia vnútorných kontrol,

– vykonať testy účinnosti vnútorných kontrol,

– vyhodnotiť výsledky testovania,

– zdokumentovať výsledky testovania.

4.1. Identifikácia dôležitých vnútorných
kontrol

Dôležité je, aby vnútorný audítor v tejto fáze
testovania systému vnútornej kontroly identifikoval
všetky úrovne a celý rozsah vnútorných kontrol vy-
konávaných v organizácii. Na základe posúde-
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nia miesta a dopadu jednotlivých vnútorných kon-
trol identifikuje dôležité vnútorné kontroly.

Pri identifikácii vnútorných kontrol vnútorný
audítor vychádza z kontrolného prostredia audí-
tovaného subjektu (napr. systém riadenia, kon-
trolné postupy) a z uplatňovania kontrolných po-
stupov (ochranné, odhaľovacie a opravné opat-
renia na ochranu pred chybami, nepravideľnos-
ťami alebo podvodmi).

V tejto fáze postupu vnútorného audítora je
dôležité získať naozaj komplexné údaje o vnútor-
ných kontrolách v audítovanom subjekte.

Pre lepšiu orientáciu je možné rozdeliť vnútor-
né kontroly podľa ich charakteru do viacerých
kategórií, napr.:

1. kontrola schvaľovaním (napr. schvaľovanie
transakcií a operácií...),

2. kontrola v rámci štruktúry kontrolného systé-
mu (rozloženie a usporiadanie vnútorných
kontrol),

3. kontrola mimoriadnymi hláseniami, oznáme-
niami /exception/edit report/ (hlásenie pre-
kročenia limitu, nekompletné stanovenie
parametrov...),

4. kontrola vzájomnej súhlasnosti /Interface/
(prenos špecifických informácií medzi dvoma
systémami, napr. počítačovými...),

5. kontrola kľúčovými výkonovými indikátormi
/key performance indicators/ (finančné a ne-
finančné ukazovatele používané na vyhod-
notenie vývoja v porovnaní so stanovenými
parametrami),

6. kontrola nadriadeným /managment review/
(kontrola inou osobou ako je osoba vykoná-
vajúca činnosti),

7. kontrola odsúhlasením /reconciliation/ (kon-
trola odsúhlasením dvoch navzájom súvisia-
cich položiek, dokumentov, atď. „objednávka
- faktúra”),

8. kontrola vyplývajúca z rozdelenia právomo-
cí (oddelenie povinností a právomoci usku-
točniť/schváliť ),

9. kontrola umožnením/nepovolením prístupu
do systému (napr. v počítačovom systéme)

a podobne.

Iný spôsob rozdelenia kontrolných postupov
môže byť vyjadrený napríklad ako:

1. kontroly manažmentu

2. organizačné kontroly

3. schvaľovacie kontroly

4. prevádzkové kontroly

5. kontroly prístupu

a podobne.

Identifikované dôležité vnútorné kontroly sú
dobrým východiskom pre ďalšiu etapu jeho prá-
ce, a to pre výber testovaných vnútorných kon-
trol.

4.2. Výber vnútorných kontrol

Zo všetkých zavedených vnútorných kontrol,
vnútorný audítor vyberie časť, na ktorej vykoná
testovanie.

Dôležité je, aby vnútorný audítor pri výbere
vnútorných kontrol na testovanie nevylúčil žiadnu
z vnútorných kontrol. Vychádza pritom zo zá-
kladného rozdelenia vnútorných kontrol na kon-
troly:

– ktoré zabraňujú vzniku chýb, nezrovnalostí
a podvodov (preventive controls),

– ktoré slúžia na odhalenie chýb, nezrovnalostí
a podvodov (detective and corrective con-
trols).

Vhodnejšie je položiť dôraz na kontroly, ktoré
slúžia na odhalenie chýb, nezrovnalostí a podvo-
dov, pretože tieto sú zväčša efektívnejšie a aj ich
testovanie je jednoduchšie, jasnejšie a presvedči-
vejšie.

Pri samotnom výbere vnútorný audítor môže
okrem iného vychádzať z výsledkov už vykona-
ných kontrol (ktoré spravidla definujú porušenia,
avšak nedávajú ich do súvislosti so zlyhaním vnú-
torného kontrolného systému). Ďalej zohľadňuje
skúsenosti z vykonaných testov vnútornej kontroly
v iných, porovnateľných audítovaných subjektoch
(napr. rozpočtové organizácie...), ako aj perspek-
tívu viacerých období. Z hľadiska časovej násled-
nosti testovanie vnútorných kontrol bude vyžado-
vať menej času pri opakovanom vnútornom audite
v porovnaní s prvým testovaním.
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4.3. Testy nastavenia vnútorných kontrol

V tejto etape vnútorný audítor zisťuje, či je na-
stavenie vnútorných kontrol primerané a dosta-
točné na prevenciu, detekciu a opravu chýb, ne-
zrovnalostí a podvodov. Zároveň vnútorný audí-
tor zisťuje, či boli vnútorné kontroly aj skutočne
vykonávané.

Testovanie nastavenia vnútorných kontrol vy-
chádza z analýzy informácií o:

– riziku, ktoré má testovaná kontrola eliminovať,

– spôsobe uskutočňovania vnútornej kontroly,

– frekvencii vykonávania vnútornej kontroly,

– skúsenostiach, vedomostiach a odborných
znalostiach zamestnancov vykonávajúcich
vnútornú kontrolu,

– charaktere a výške nezrovnalostí, ktoré má vnú-
torná kontrola objaviť, opraviť alebo odstrániť,

– atď.

Techniky, ktoré sú pri testovaní nastavenia
vnútorných kontrol najčastejšie používané:

– štúdium a analýza dokumentov a záznamov
(príručky, smernice, nariadenia),

– získavanie informácií od príslušných zamest-
nancov (cielený rozhovor, dotazník, anketa,
vyjadrenie),

– pozorovanie a porovnávanie s výsledkami
predchádzajúcich testov,

– využitie predchádzajúcich skúseností,

– a iné.

4.4. Testy účinnosti vnútorných kontrol

Najdôležitejšia, najobsiahlejšia a aj najzloži-
tejšia etapa pri hodnotení vnútornej kontroly, pri
ktorej vnútorný audítor:

– zisťuje, či vnútorné kontroly fungujú tak, ako
boli nastavené z hľadiska prevencie, detekcie
a korekcie chýb, nezrovnalostí a podvodov,

– posudzuje spôsob, akým sú uskutočňované,

– posudzuje ich nepretržitosť a komplexnosť,

– posudzuje, kto ich vykonáva,

– skúma možnosti získavania podkladov k vy-
konaným kontrolám,

– posudzuje spoľahlivosť predložených pod-
kladov.

Vnútorný audítor pri tomto druhu testovania
zohľadňuje:

– techniky získavania audítorských dôkazov,

– charakter testovania,

– spoľahlivosť údajov,

– rozsah testovania a veľkosť vzoriek,

– načasovanie testov.

Techniky používané v tejto etape:

– pozorovanie priebehu kontroly,

– rozhovor, dotazník,

– prezretie a štúdium dokladov, dokumentov,

– zopakovanie (reperformance),

– zdvojené zisťovania (corroborative enquiry),

– posúdenie znalostí (knowledge assessment) -
kombinácia rozhovoru, inšpekcie a zopako-
vania na overenie znalostí a vedomostí za-
mestnancov o predmete a ich schopnosti
efektívne vykonávať kontrolu,

– systém query - používa sa na otestovanie auto-
matických kontrol v rámci informačných apliká-
cií, aby sa zistilo, či fungujú tak, ako sa očakáva.

Charakter testovania

Použitie jednotlivých techník nemusí v niekto-
rých prípadoch priniesť očakávané, hodnoverné
a vyčerpávajúce zistenia. Vnútorný audítor preto
zväčša pri testoch kombinuje rôzne techniky, kto-
ré umožnia získať komplexnejší obraz o zisťova-
ných skutočnostiach.

V nasledujúcej tabuľke uvádzame ako demon-
štráciu možných súvislostí niektoré situácie a fakto-
ry, s ktorými sa môže vnútorný audítor stretnúť.

Situácia Faktory

Pozorujeme pria-
mo výkon vnútor-
nej kontroly.

Existuje riziko, že kontrola fun-
guje efektívne len vďaka našej
prítomnosti.

Kontrola neodhalí
žiadnu chybu.

Neznamená to automaticky, že
systém vnútornej kontroly fungu-
je efektívne, nakoľko môže na-
stať prípad, že v kontrolovanej
vzorke sa žiadna chyba nevy-
skytuje.
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Situácia Faktory

Kontrola odhalí
chybu.

Preskúmame ako subjekt odstrá-
ni chybu, zistíme charakter a prí-
činu chyby a zvážime dopad
na naše posúdenie rizík.

Rozsah testovania a veľkosť vzoriek

Vnútorný audítor stanovuje rozsah testovania
na základe údajov, ktoré získal v predchádzajú-
cich etapách. Berie pritom do úvahy:

– kompetencie osôb ktoré vykonávajú vnútornú
kontrolu,

– kvalitu kontrolného prostredia,

– zmeny v procese vnútornej kontroly (ich veľ-
kosť, dopady, čas kedy prebehli...),

– predchádzajúce skúsenosti s auditovaným
subjektom,

– atď.

Veľkosť vzoriek musí byť dostatočná na po-
skytnutie primeranej istoty o charaktere a vážnos-
ti audítorských zistení.

Vnútorný audítor spravidla stanovuje veľkosť
vzoriek v závislosti na charaktere kontrol.

V prípade, ak je kontrola vykonávaná pravi-
delne (mesačne, týždenne, denne), možno pri
testovaní periodických kontrol stanoviť nasle-
dujúcu veľkosť vzorky (z objemu vnútorných kon-
trol vykonaných v priebehu roka):

– pri dennej kontrole - minimálne 15 transakcií
(položiek),

– pri týždennej kontrole - minimálne 5 transak-
cií (položiek),

– pri mesačnej kontrole - minimálne 2 transak-
cie (položky).

V prípade, ak sa kontrola aplikuje na výz-
namný počet operácií (položiek), čo predstavuje
vykonávanie kontroly častejšie ako jedenkrát
denne, otestovanie minimálne 30 položiek je pri-
merané na pokrytie rizika (v prípade, ak nie je
zistený žiadny nedostatok). Ak je objavená chy-
ba, nedostatok, je potrebné preskúmať jej pova-
hu a príčinu.

Ak vnútorný audítor usúdi, že ide o izolova-
ný prípad pochybenia, potvrdí si tento úsudok
na otestovaní minimálne ďalších 10 operácií (po-

ložiek) za každú chybu objavenú v prvom kole,
až do rozsahu maximálne dvojnásobku pôvod-
nej veľkosti vzorky.

Ak vnútorný audítor usúdi, že chyba nebola
izolovaným prípadom pochybenia, zváži, či
existuje v systéme vnútornej kontroly iná kontrola,
ktorá môže objaviť chybu, dostatočne ju otestuje
a prípadne sa pokúsi získať dostatočný audítor-
ský dôkaz z priameho preverenia (test of details).
V prípade zistenia neúčinnosti vnútornej kontroly
hľadá a navrhuje primerané riešenie (napr. zme-
na postupov pri výkone kontroly, zavedenie inej
kontroly na inom organizačnom stupni, atď).

Ak vnútorný audítor zistí v organizácii operáciu
(položku), ktorá je náhodná, jedinečná a neopa-
kuje sa, vykonaniu testu venuje zvýšenú pozor-
nosť. Práve takéto mimoriadne prípady môžu byť
nositeľom veľkého rizika, zvlášť v prípade, ak kon-
trolný systém nie je dostatočne prispôsobivý a je
skostnatelý.

Načasovanie testov

Hlavným cieľom je zistiť, či vnútorné kontroly
boli funkčné počas celého audítovaného obdo-
bia.

4.5. Vyhodnotenie výsledkov testovania

Počas testovania je potrebné nepretržite vy-
hodnocovať výsledky tak, aby audítor mohol roz-
hodnúť o zmene stratégie testovania z dôvodu za-
bezpečenia jej primeranej flexibility. Napríklad,
keď audítor vykoná test súladu nastavenia vnútor-
ných kontrol so skutočne vykonávanými a zistí urči-
tý nesúlad, musí rozhodnúť, či bude pokračovať
a spoľahne sa na testované kontroly, a ak nie, ako
to ovplyvní jeho vyhodnotenie. Pri vyhodnocovaní
testov kontrol by mal audítor vziať do úvahy odpo-
vede na nasledujúce otázky:

a) Aká dôležitá je táto kontrola?

b) Ktoré okolnosti znižujú skutočnú dôležitosť
vnútornej kontroly, sú preto v systéme zave-
dené ďalšie kompenzačné kontroly alebo
doplnkové kontroly?

c) Aké vážne sú odchýlky a prečo sa vyskytli?

d) Je zlyhanie kontroly ojedinelé, alebo sa opa-
kuje?

924 12/2004FINANČNÝ SPRAVODAJCA



e) Je nevyhnutné, alebo možné vykonať ďalšie
testovanie (aby potvrdilo mienku audítora)?

f) Sú zistené slabé miesta také závažné, že je
potrebné okamžite informovať manažment?

Atď.

Na základe výsledkov z testov kontrol vnútor-
ný audítor zhodnotí, či sú a ako sú vnútorné kon-
troly nastavené a funkčné.

Pre každú otestovanú vnútornú kontrolu spra-
cuje analýzu, v ktorej uvedie:

– podstatu, načasovanie a rozsah testovania,

– vlastné zistenia,

– závery zo zistení a hodnotenie.

V prípade, ak vnútorný audítor príde k záve-
rom, že určitá vnútorná kontrola je vykonávaná
neefektívne, zisťuje ďalej podstatu a príčinu tejto
situácie. Zvažuje pri tom, či ostatné vnútorné kon-
troly poskytujú audítorský dôkaz o príčinách a či
je schopný vykonať ďalšie detailnejšie testovania
na získanie audítorského dôkazu

Záverečné vyhodnotenie výsledkov testova-
nia sa vykoná vtedy, keď boli vykonané všetky
testy, bola vykonaná sumarizácia výsledkov tes-
tov a ich analýza. Audítor rozhodne o tom:

a) či boli dosiahnuté ciele testovania,

b) k akým záverom dospel,

c) či zistenia poukazujú na vážne alebo nepod-
statné slabé miesta,

d) aká je príčina slabých miest a aké sú dostup-
né možnosti nápravy.

Audítor objektívne vyhodnotí výsledky testo-
vania. Audítor neeviduje len zistené chyby, ale
sa zaoberá aj príčinami vzniku slabých miest
v kontrolách, ich dôsledkami a náležitou nápra-
vou.

4.6. Zdokumentovanie výsledkov testov

Pre zdokumentovanie vykonaného testovania
je dôležitá primeraná audítorská dokumentácia,
ktorá zahŕňa:

a) cieľ testovania,

b) popis nastavenia kontroly (formou jednodu-
chého slovného popisu alebo diagramu),

c) detailný popis charakteru, načasovania
a rozsahu testovania (operating effective-
ness), vrátane metódy použitej na určenie
veľkosti a výberu vzoriek,

d) počet prípadov nájdených chýb a ich dôsledky,

e) príčiny zistených slabých miest v kontrolách,

f) závery zo zistení a odporučené postupy ko-
rekcií.

Plánované testy a výsledky vykonaných testov
budú zaznamenané v pracovnej dokumentácii
vnútorného audítora. Podporná pracovná doku-
mentácia bude obsahovať kópie dôležitých do-
kumentov.

Čl. 5

Techniky testovania

Vnútorný audítor vyberie dostatočnú vzorku
operácií na testovanie a otestuje ich.

Základné techniky na testovanie transakcií
alebo procesov:

5.1. Pozorovanie

Pozorovanie je dôležité hlavne tam, kde sa
neuchovali nijaké fyzické dôkazy o uskutočnenej
akcii. Napríklad, diskrétne pozorovanie audítora
môže odhaliť, či bol nepovolený prístup k vyhra-
denému počítaču napriek prísnym formálnym
kontrolám.

5.2. Získavanie informácií

Získavanie informácií je užitočné vtedy, keď
chýbajú presvedčivé dôkazy, alebo keď je po-
trebné dôkazy objasniť. Prístup audítora ovplyv-
ňuje správanie auditovaného subjektu. Audítor
môže získavať informácie formou písomného vy-
žiadania, prostredníctvom rozhovoru, dotazní-
kov, atď.

5.3. Analýza

Kde transakcia alebo procesy tvoria rad súvi-
siacich častí, audítor môže použiť analýzu a ove-
riť každú časť predtým, ako uzatvorí testovanie.
Napríklad, spoľahlivosť kontraktu závisí od cha-
rakteru individuálnych podmienok, termínov
a vzťahov medzi nimi.
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5.4 Overenie

Overenie zahŕňa nezávislé potvrdenie pred-
metu testovania audítorom. Uplatňuje metódy
presadzovania objektívnosti, primeranosti alebo
presvedčivosti takými prostriedkami, ako sú:

a) Porovnávanie - s faktami alebo štandardami,
napr. zisťovanie legálnosti faktúry porovná-
vanie autorizačného podpisu so vzorom;

b) Potvrdenie - preukázaním, že príslušná osoba
má právo vykonávať príslušné úkony (dispo-
zičné právo);

c) Opätovný výkon - je dôležitý najmä tam, kde
boli kalkulácie alebo množstvá údajne skon-
trolované a audítor overuje, či sa kontroly na-
ozaj uskutočnili;
Tento test nestanovuje, aby tieto kontroly boli
testované vo všetkých prípadoch, ale by mal
odhaľovať chyby;

d) Garancia - kontrola transakcií prostredníc-
tvom podpornej dokumentácie, napr. platby
dodávateľom na základe príslušných pravi-
diel, potvrdenie o obdržanom tovare, atď.

Použitie jednotlivých techník nemusí v niekto-
rých prípadoch priniesť ihneď očakávané hod-
noverné a vyčerpávajúce zistenia. Vnútorný au-
dítor preto zväčša pri testoch kombinuje rôzne
techniky, ktoré umožnia získať komplexnejší ob-
raz o zisťovaných skutočnostiach.

Čl. 6
Záver

Cieľom audítora je získať spoľahlivé, presved-
čivé a primerané dôkazy o tom, že riadiace
a kontrolné systémy fungujú na mieste tak, ako sú

opísané, a že sú dôsledné a spoľahlivé. Pri vyko-
návaní auditu by mal audítor získať uistenie, že
systém je primerane funkčný, a tiež, ako je za-
bezpečené uchovávanie dokumentácie.

Testovanie sa má vykonávať v príslušných sys-
témoch prostredníctvom preverovania a posu-
dzovania jednotlivých súborov, a dokumentácia
môže byť doplnená informáciami získanými na
základe použitia rôznych testovacích techník
spolu s testovaním operácií systémov.

Testovanie operácií systémov sa vykonáva na
vzorke transakcií (operácií).Vnútorný audítor by
mal zabezpečiť reprezentatívnu vzorku transak-
cií zahŕňajúcu všetky možné odlišnosti. Pri testo-
vaní kontrol je dôležité zistiť príčiny chýb a vyne-
chaných postupov, ktoré môžu byť slabými mies-
tami v riadiacich a kontrolných systémoch.

Výsledky vykonaných testov kontrol by mali
byť zdokumentované v pracovnej dokumentácii
vnútorného audítora, aby mohli byť použité
v správe o výsledku vnútorného auditu. Audítor by
mal v pracovnej dokumentácii zreteľne popísať
problémy alebo chyby zistené počas výkonu audi-
tu, ich dopad a odporúčané riešenia. Všetky ziste-
né chyby a slabé miesta je potrebné analyzovať
spolu so zodpovednými zamestnancami auditova-
ného subjektu a ich vyjadrenia by mali byť zdoku-
mentované, posúdené vnútorným audítorom a po-
užité ako jeden z podkladov pre vypracovanie
správy o výsledku vnútorného auditu.

Spôsob a formu spracovania audítorských do-
kumentov týkajúcich sa testovania systému vnú-
torných kontrol si určí vnútorný audítor v závislos-
ti na cieľoch vnútorného auditu a použitých metó-
dach.

Ing. Dana Dyčková, v. r.
riaditeľka odboru metodiky

finančnej kontroly a vnútorného auditu
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66

Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 19. októbra 2004, ktorým sa mení

a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 13. novembra 2002
č. 20 359/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a rámcovej

účtovej osnove pre banky, pobočky zahraničných bánk, Národnú banku Slovenska,
Fond ochrany vkladov, obchodníkov s cennými papiermi, pobočky zahraničných

obchodníkov s cennými papiermi, Garančný fond investícií, správcovské spoločnosti,
pobočky zahraničných správcovských spoločností a podielové fondy v znení neskorších
opatrení a ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 10. decembra 2002 č. 21832/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti
o usporiadaní, označovaní položiek účtovnej závierky, obsahovom vymedzení týchto
položiek a rozsahu údajov určených z účtovnej závierky na zverejnenie pre banky,

pobočky zahraničných bánk, Národnú banku Slovenska, Fond ochrany vkladov,
obchodníkov s cennými papiermi, pobočky zahraničných obchodníkov s cennými

papiermi, Garančný fond investícií, správcovské spoločnosti, pobočky zahraničných
správcovských spoločností a podielové fondy v znení opatrenia č. 504/2004-74

Referent: Ing. Ľubomír Kučera, tel.: 02/59 58 34 84 Číslo: MF/6250/2004-74

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z.
o účtovníctve ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej repub-
liky z 13. novembra 2002 č. 20 359/2002-92,
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch
účtovania a rámcovej účtovej osnove pre banky,
pobočky zahraničných bánk, Národnú banku
Slovenska, Fond ochrany vkladov, obchodníkov
s cennými papiermi, pobočky zahraničných ob-
chodníkov s cennými papiermi, Garančný fond
investícií, správcovské spoločnosti, pobočky za-
hraničných správcovských spoločností a podielo-
vé fondy (oznámenie č. 644/2002 Z. z.) v znení
opatrenia č. 13 593/2003-92 (oznámenie
č. 224/2003 Z. z.) a opatrenia č. 504/2004-74
(oznámenie č. 93/2004 Z. z.) sa mení a dopĺňa
takto:

1. V § 1 sa odsek 1 dopĺňa písmenami m) a n),
ktoré znejú:

„m) dôchodkové správcovské spoločnosti,

n) dôchodkové fondy spravované dôchod-
kovou správcovskou spoločnosťou.”.

2. V poznámke pod čiarou k odkazu 1 sa slová
„§ 3 zákona č. 385/1999 Z. z. o kolektív-
nom investovaní v znení neskorších predpi-
sov” nahrádzajú slovami „§ 3 zákona
č. 594/2003 Z. z. o kolektívnom investovaní
a o zmene a doplnení niektorých zákonov”
a na konci sa pripája táto veta: „§ 47 zákona
č. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom
sporení a o zmene a doplnení niektorých zá-
konov v znení neskorších predpisov.”.

3. V § 4 ods. 1 tretej vete sa slovo „podstatný”
nahrádza slovom „významný”.

4. V § 5 ods. 4 prvej vete sa číslo „4” nahrádza
číslom „3”.

5. V § 7 ods. 3 štvrtej vete sa za slová „podľa tr-
hov cenných papierov účtovej skupiny 37”
vkladá slovo „a”.

6. § 9 znie:

„§ 9

Účtovanie dane z príjmov

(1) Daň z príjmov podľa osobitného predpi-
su12) sa ako náklad účtovej jednotky účtuje na úč-
toch účtovej skupiny 68 Daň z príjmov.
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(2) Pri dani z príjmov sa osobitne účtuje

a) splatná daň z príjmov za bežné účtovné
a zdaňovacie obdobie,

b) odložená daň z príjmov do budúcich účtov-
ných a zdaňovacích období.

(3) Zo základu dane z príjmov a sadzby usta-
novenej osobitným predpisom12) sa na účely úč-
tovania dane z príjmov vypočíta splatná daň
z príjmov. Splatná daň z príjmov sa účtuje na ťar-
chu účtu Splatná daň z príjmov účtovej skupiny
68 a v prospech účtu Zúčtovanie so štátnym roz-
počtom účtovej skupiny 34.

(4) Ak v bežnom účtovnom období vznikne
z bežnej činnosti zisk a z mimoriadnej činnosti
strata, alebo ak vznikne z bežnej činnosti strata
a z mimoriadnej činnosti zisk, pričom za účtovnú
jednotku je vytvorený zisk, účtuje sa splatná daň
z príjmov za činnosť, v ktorej sa dosiahol zisk na
ťarchu účtu Splatná daň z príjmov účtovej skupi-
ny 68 a v prospech účtu Zúčtovanie so štátnym
rozpočtom účtovej skupiny 34. Za činnosť, z kto-
rej sa dosiahla strata, sa účtuje daň z príjmov
opačným účtovným zápisom, ako zníženie zá-
väzku za splatné dane z príjmu.

(5) O odloženej dani z príjmov sa účtuje v prí-
pade

a) dočasných rozdielov medzi účtovnými hod-
notami aktív a účtovnými hodnotami pasív
a ich daňovými základňami,

b) daňovej straty, ktorá sa bude v súlade s oso-
bitným predpisom12) v budúcich zdaňova-
cích obdobiach umorovať; umorovaním
daňovej straty sa rozumie postupné odpočí-
tavanie častí daňovej straty od základov
dane budúcich zdaňovacích období,

c) prevedenia nevyužitých daňových odpočtov
a iných daňových nárokov do budúcich zda-
ňovacích období.

(6) Daňovou základňou na účely účtovania
o odloženej dani z príjmov je hodnota aktíva ale-
bo hodnota pasíva podľa osobitného predpi-
su12).

(7) Dočasné rozdiely medzi účtovnými hod-
notami aktív a účtovnými hodnotami pasív a ich
daňovými základňami sú najmä

a) zdaniteľné dočasné rozdiely, ktoré v budú-
cich účtovných obdobiach budú tvoriť zdani-
teľné hodnoty pri určovaní základu dane
z príjmov, napríklad

1. účtovná hodnota dlhodobého hmotného
majetku je vyššia než jeho daňová zá-
kladňa, napríklad účtovná zostatková
cena dlhodobého hmotného majetku je
vyššia než je jeho zostatková cena podľa
osobitného predpisu12),

2. účtovná hodnota pohľadávky je vyššia
než je jej daňová základňa, napríklad
pohľadávka z úrokov, ktoré sa zahrnú do
základu dane až po ich inkase,

b) odpočítateľné dočasné rozdiely, ktoré v bu-
dúcich účtovných obdobiach budú tvoriť od-
počítateľné hodnoty pri určovaní základu
dane z príjmov, napríklad

1. účtovná hodnota dlhodobého hmotného
majetku je nižšia než je jeho daňová zá-
kladňa, napríklad účtovná zostatková
cena dlhodobého hmotného majetku je
nižšia než je jeho zostatková cena podľa
osobitného predpisu12),

2. účtovná hodnota pohľadávky je nižšia
než je jej daňová základňa, napríklad
bola vytvorená opravná položka k po-
hľadávke a tento rozdiel medzi účtovnou
hodnotou pohľadávky a daňovou zá-
kladňou pohľadávky bude v budúcnosti
znižovať základ dane,

3. účtovná hodnota záväzku je vyššia než
jeho daňová základňa, napríklad záväz-
ky znižujúce základ dane až po ich uhra-
dení.

(8) Odložená daňová pohľadávka je

a) odpočítateľný dočasný rozdiel,

b) daňová strata, ktorá sa bude v súlade s oso-
bitným predpisom12) v budúcich zdaňova-
cích obdobiach umorovať,

c) prevedenie nevyužitých daňových odpočtov
a iných daňových nárokov do budúcich zda-
ňovacích období.
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(9) Odložený daňový záväzok je zdaniteľný
dočasný rozdiel.

(10) O odloženom daňovom záväzku sa úč-
tuje v prospech analytického účtu Odložený da-
ňový záväzok k účtu Zúčtovanie so štátnym roz-
počtom účtovej skupiny 34 a o odloženej daňo-
vej pohľadávke sa účtuje na ťarchu analytického
účtu Odložená daňová pohľadávka k účtu Zúč-
tovanie so štátnym rozpočtom účtovej skupiny
34. Súvzťažne sa o odloženom daňovom záväz-
ku a o odloženej daňovej pohľadávke účtuje
v závislosti od toho, ako sa účtuje účtovný prípad
v súvislosti s ktorým vznikli. Ak sa účtuje ako ná-
klad alebo výnos, odložený daňový záväzok sa
účtuje na ťarchu účtu Odložená daň z príjmov úč-
tovej skupiny 68 a odložená daňová pohľadáv-
ka v prospech toho istého účtu. Ak sa účtovný prí-
pad neúčtuje ako náklad alebo výnos, ale pria-
mo v prospech alebo na ťarchu účtov vlastného
imania, aj odložená daň z príjmov sa účtuje pria-
mo na ťarchu alebo v prospech účtov vlastného
imania.

(11) Odložená daňová pohľadávka vzniknu-
tá z odpočítateľných dočasných rozdielov sa úč-
tuje na analytickom účte Odložená daňová po-
hľadávka k účtu Zúčtovanie so štátnym rozpoč-
tom účtovej skupiny 34 len vtedy, ak je prav-
depodobné, že základ dane, voči ktorému sa od-
počítateľné dočasné rozdiely budú môcť použiť je
dosiahnuteľný, a ak existujú dostatočné zdaniteľ-
né dočasné rozdiely, ktoré sa vzťahujú k rovna-
kým správcom daní a k tej zdaňovanej jednotke,
pri ktorej sa očakáva vrátenie

a) v rovnakom období, v ktorom je očakávaný
návrat odpočítateľných dočasných rozdie-
lov,

b) v obdobiach, v ktorých daňová strata, ktorá
vyplýva z odloženej daňovej pohľadávky,
môže byť spätne uplatnená alebo prevedená
do ďalších období.

(12) Odložená daňová pohľadávka pri spl-
není podmienok podľa odseku 11sa zúčtuje
v období, v ktorom odpočítateľné dočasné roz-
diely vznikajú.

(13) Ak sa ku dňu zostavenia účtovnej závier-
ky v účtovnej jednotke preveruje účtovná hodno-
ta odloženej daňovej pohľadávky a ak je ne-
pravdepodobné, že bude dosiahnutý základ

dane, ktorý by umožnil použiť časť alebo celú
odloženú daňovú pohľadávku, účtovná hodnota
odloženej daňovej pohľadávky sa znižuje vo
výške, v akej je pravdepodobné, že základ dane
nebude dosiahnutý.

(14) Odložená daňová pohľadávka, ktorá
vznikla z prevedených nevyužitých daňových
strát alebo prevedených nevyužitých daňových
odpočtov, sa účtuje na analytickom účte Odlože-
ná daňová pohľadávka k účtu Zúčtovanie so štát-
nym rozpočtom účtovej skupiny 34 vo výške,
v ktorej je pravdepodobné, že budúcim zákla-
dom dane bude možné kryť nevyužité daňové
straty a nevyužité daňové odpočty.

(15) Odložená daň sa neúčtuje v prípade do-
časných rozdielov vzniknutých z ocenenia dob-
rého mena (goodwill).”.

Poznámka pod čiarou k odkazu 12 znie:

„12) Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení
neskorších predpisov.”.

7. V § 14 ods.9 sa slová „dňom ku ktorému sa
zostavuje účtovná závierka” nahrádzajú slo-
vami „dobou, ktorá uplynula odo dňa vzniku
pohľadávky alebo záväzku do dňa, ku ktoré-
mu sa zostatková doba splatnosti pohľadáv-
ky alebo záväzku zisťuje”.

8. V § 18 ods. 4 poslednej vete sa na konci bod-
ka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto slo-
vá: „s výnimkou podľa § 16 ods. 15.”.

9. Poznámky pod čiarou k odkazom 17, 18
a 19 znejú:

„17) § 20 zákona č. 595/2003 Z. z.
Opatrenie Národnej banky Slovenska z 12. decembra
2002 č. 7/2002 o zatrieďovaní majetku a záväzkov
bánk a pobočiek zahraničných bánk, o úprave ich oce-
nenia, o tvorbe a rušení rezerv a s tým súvisiacich hláse-
niach (oznámenie 696/2002 Z. z.) v znení opatrenia
č. 1/2004 (oznámenie č. 33/2004 Z. z.).

18) § 20 zákona č. 595/2003 Z. z.

19) Zákon č. 594/2003 Z. z.
Zákon č. 43/2004 v znení neskorších predpisov.”.

10. V § 25 písmeno c) znie:

„c) Účtová trieda 2 - Účty klientov, poskytnuté
a prijaté úvery a pôžičky,”.
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11. Nadpis nad § 29 znie:

„Účtová trieda 2 - Účty klientov, poskytnuté a pri-
jaté úvery a pôžičky”.

12. V § 29 písm. a) sa za slovo „úvery” vkladajú
slová „a pôžičky”.

13. V § 29 písm. b) sa slová „vklady a úvery” na-
hrádzajú slovami „vklady, úvery a pôžičky”.

14. V § 30 odsek 2 znie:

„(2) Na účtoch účtovej skupiny 21 - Poskytnu-
té úvery, pôžičky a ostatné pohľadávky sa účtujú

a) úvery, krátkodobé a dlhodobé vrátane úve-
rov poskytnutých podľa osobitného predpi-
su21) a hypotekárne úvery a pôžičky,

b) ostatné pohľadávky, napríklad pohľadávky
zo záruk, akreditívov a faktoringu.”.

15. V § 30 odsek 5 znie:

„(5) Na účtoch účtovej skupiny 23 - Prijaté
úvery a pôžičky sa účtujú prijaté úvery a pôžičky
od fyzických osôb a právnických osôb, ktoré nie
sú bankami, vrátane repo obchodov.”.

16. V § 30 ods. 6 prvej vete sa slová „voči klien-
tom sa účtujú” nahrádzajú slovami „sa v úč-
tovných jednotkách, ktorými sú banky,
účtujú”.

17. V § 31 písm. c) sa vypúšťajú slová „Národ-
ným úradom práce,”.

18. V § 32 ods. 4 písm. d) sa za slovami „zdra-
votným poisťovniam” vypúšťa čiarka a slová
„Národnému úradu práce”.

19. V § 38 ods. 2 sa vypúšťajú slová „a príspe-
vok do Národného úradu práce”.

20. Nadpis § 43 znie: „Osobitné ustanovenia
pre podielové fondy a dôchodkové fondy”.

21. V § 43 odsek 1 znie:

„(1) Na účtovanie činností ustanovených oso-
bitnými predpismi19) účtovných jednotiek, ktorými
sú podielové fondy alebo dôchodkové fondy sa
vzťahujú postupy podľa § 2 až 42 s odchýlkami
uvedenými v odsekoch 2 až 9.”.

22. Poznámka pod čiarou k odkazu 34 znie:
„34) Vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky

č. 611/2003 Z. z. o spôsobe určenia hodnoty cen-
ných papierov, nástrojov peňažného trhu a derivá-
tov v majetku v podielovom fonde.”.

23. V prílohe názov účtovej triedy 2 znie: „Účty
klientov, poskytnuté a prijaté úvery a pôžičky”.

24. V prílohe účtovej triede 2 účtová skupina 21
znie:

„21 Poskytnuté úvery, pôžičky a ostatné po-
hľadávky

Krátkodobé úvery a pôžičky

Dlhodobé úvery a pôžičky

Ostatné pohľadávky”.

25. V prílohe účtovej triede 2 účtová skupina 23
znie:

„23 Prijaté úvery a pôžičky

Prijaté úvery a pôžičky”.

Čl. II

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej repub-
liky z 10. decembra 2002 č. 21 832/2002-92, kto-
rým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní, ozna-
čovaní položiek individuálnej účtovnej závierky, ob-
sahovom vymedzení týchto položiek a rozsahu úda-
jov určených z účtovnej závierky na zverejnenie pre
banky, pobočky zahraničných bánk, Národnú ban-
ku Slovenska, Fond ochrany vkladov, obchodníkov
s cennými papiermi, pobočky zahraničných obchod-
níkov s cennými papiermi, Garančný fond investícií,
správcovské spoločnosti, pobočky zahraničných
správcovských spoločností a podielové fondy (ozná-
menie č. 738/2002 Z. z.) v znení opatrenia
č. 504/2004-74 (oznámenie č. 93/2004 Z. z.) sa
mení a dopĺňa takto:

1. V § 1 sa odsek 1 dopĺňa písmenami m) a n),
ktoré znejú:

„m) dôchodkové správcovské spoločnosti,

n) dôchodkové fondy spravované dôchod-
kovou správcovskou spoločnosťou.”.

2. Poznámka pod čiarou k odkazu 3 znie:
„3) Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení

neskorších predpisov.”.
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3. V poznámke pod čiarou k odkazu 5 sa na
konci pripája táto veta:

„Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov
v znení neskorších predpisov.”.

4. V Prílohe č. 1 bode 11 vysvetliviek k aktívam
sa čiarka medzi slovom „poisťovňou” a slo-
vom „zdravotnými” nahrádza slovom „a”
a vypúšťajú sa slová „a Národným úradom
práce”.

5. V Prílohe č. 1 bode 4 vysvetliviek k pasívam
sa čiarka medzi slovom „poisťovňou” a slo-
vom „zdravotnými” nahrádza slovom „a”
a vypúšťajú sa slová „a Národným úradom
práce”.

Čl. III

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. novem-
bra 2004.

Ivan Mikloš, v. r.
podpredseda vlády a minister financií
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